上海市公共场所外国文字使用规定
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（2014年9月17日上海市人民政府令第22号公布）
第一条　（目的和依据）
为了规范公共场所外国文字的使用，促进对外交流，制定本规定。
第二条　（适用范围）
本市行政区域内公共场所的标牌、设施上使用外国文字标示名称、提供信息的活动及其相关服务、管理，适用本规定。
前款所称的标牌包括名称牌、招牌、告示牌、标志牌等。
第三条　（基本原则）
公共场所使用外国文字应当与规范汉字同时使用、意思一致，符合译写规范，尊重公序良俗。
第四条　（政府职责）
各级人民政府应当将公共场所外国文字使用管理工作纳入城市管理和精神文明建设的内容。
市和区、县人民政府应当对公共场所外国文字使用管理工作所需人员和经费予以保证。
第五条　（工作职责）
市和区、县语言文字工作委员会负责公共场所外国文字使用工作的协调、指导和监督，为公共场所使用外国文字提供服务。语言文字工作委员会的办事机构设在同级教育行政部门。
工商行政管理、民政、交通、绿化市容、旅游、卫生计生、商业、金融等部门在同级语言文字工作委员会的协调、指导下，按照各自职责对本行业公共场所外国文字使用进行管理和监督。
第六条　（使用场所）
下列公共场所的标牌上使用规范汉字标示名称或者提供警示警告、提示说明等信息的，应当同时使用外国文字标注：
（一）机场、火车站、客运码头、长途汽车站、轨道交通站点；
（二）民防工程、应急避难场所；
（三）公共环卫设施、公共停车场（库）。
旅游景点、公共文化体育场所、商业服务场所、医疗卫生机构的服务场所以及金融、邮政、电信机构的营业场所和其他提供公共服务的办事场所等公共场所，可以根据服务需要在标牌上同时使用规范汉字和外国文字。
第七条　（禁止性要求）
在国家机关的名称牌禁止使用外国文字，国家另有规定的除外。
公共场所的招牌、告示牌、标志牌等禁止单独使用外国文字，根据国家和本市相关标准使用公共信息图形标志的除外。
第八条　（使用要求）
企业事业单位和其他组织的名称牌中同时使用规范汉字和外国文字的，规范汉字应当显示清晰、位置适当。
公共场所的标牌、设施上有广告内容且同时使用规范汉字和外国文字的，应当以规范汉字为主、外国文字为辅，不得在同一广告语句中夹杂使用外国文字，国家另有规定的除外。
第九条　（译写要求）
公共场所的标牌、设施上使用外国文字的，应当与同时使用的规范汉字表达相同含义和内容。
公共场所的标牌、设施上使用外国文字的，应当符合国家和本市颁布的外国文字译写规范；没有相关译写规范的，应当符合外国文字的使用习惯和国际惯例。
第十条　（制定译写规范）
市语言文字工作委员会（以下简称市语委）应当组织拟订本市公共场所外国文字译写规范，由市标准化行政管理部门依法立项、审定和发布。
第十一条　（告知服务）
市语委应当组织市工商局、市民政局等部门编制企业、社会组织等单位名称的外国文字使用指南。
工商行政管理、民政等部门在办理企业和社会组织注册登记时，应当主动告知外国文字使用的规范要求。
第十二条　（专家咨询服务）
市语委设立的外国文字译写专家委员会应当为交通、旅游、医疗卫生、文化、体育等行业的相关单位，提供外国文字译写方面的专家意见。

第十三条　（网络信息服务平台）
市语委应当设立网络信息服务平台，公布外国文字译写规范，提供相关咨询服务，接受公众的投诉、举报。

第十四条　（社会监督）
鼓励公众对公共场所外国文字使用情况进行监督。对违反本规定的情况，公众可以通过12345市民服务热线、网络信息服务平台进行投诉、举报或者提出意见、建议。
鼓励和支持志愿者组织对公共场所外国文字使用情况进行监督。

第十五条　（通报）
对公众和志愿者反映的违反本规定的情况，市语委应当进行核查，并根据需要听取专家意见。经查证属实的，可以通过新闻媒体、网络信息服务平台予以通报。
第十六条　（日常监测）
区、县语言文字工作委员会（以下简称区、县语委）应当组织对本行政区域内的公共场所外国文字使用情况进行日常监测，监测意见通报相关执法部门，由相关部门依法处理。
第十七条　（法律责任）
公共场所的标牌、设施上使用外国文字违反本规定第六条第一款、第七条、第八条第一款、第九条的，由城市管理行政执法部门根据区、县语委的监测意见责令改正；拒不改正的，予以警告，并督促其限期改正。
公共场所的标牌、设施上使用外国文字违反本规定第八条第二款规定的，由工商行政管理部门依据广告管理的相关规定处理。
第十八条　（名词解释）
本规定所称的规范汉字，是指国务院颁布的《通用规范汉字表》中收录的汉字。
第十九条　（实施日期）
本规定自2015年1月1日起施行。

